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TEXTE ALLEMAND. — GERMAN TEXT.

No 2041. — DEUTSCH-RUSSISCHES SCHLICHTUNGSABKOMMEN 1,
GEZEICHNET IN MOSKAU AM 2z5. JANUAR 1929.

Textes officiels allemand et russe communiqués par le consul général d’'Allemagne a Genéve. L’'enre-
gistrement de cetfe convention a eu liew le 3 juin 1929,

DerR DEUTSCHE REICHSPRASIDENT und DAS ZENTRAL-EXEKUTIV-KOMITEE DER UNION DER
SOZIALISTISCHEN SOWJETREPUBLIKEN haben, in dem Wunsche die Entwicklung der zwischen
beiden Lindern bestehenden freundschaftlichen Bezichungen zu fordern, beschlossen, in
Ausfithrung der in dem Notenwechsel 2 vom 24. April 1926 getroffenen Abrede ein Abkommen
iiber ein Schlichtungsverfahren abzuschliessen und zu diesem Zweck zu ihren Bevollmichtigten
ernannt :

DER DEUTSCHE REICHSPRASIDENT :
den Deutschen Botschafter in Moskau, Dr. Herbert von DIRKSEN ; und

DAS ZENTRAL-EXERUTIV-KOMITEE DER UNION DER SOZIALISTISCHEN SOWJETREPUBLIKEN :

Herrn Maxim LitviNorr, Mitglied des Zentral-Exekutiv-Komitees der Union der
Sozialistischen Sowjetrepubliken, Volkskommissar ad inferim fiir Auswirtige
Angelegenheiten,

die nach gegenseitiger Mitteilung ihrer in guter und gehoriger Form befundenen Vollmachten
iiber folgende Bestimmungen iibereinkommen sind :

Artikel 1.

Streitigkeiten jeder Art, insbesondere Meinungsverschiedenheiten, die bei der Auslegung der
zwischen den beiden vertragschliessenden Teilen bestehenden zweiseitigen Vertrige und der
zu ihrer Erlauterung und Ausfithrung ergangenen oder ergehenden Vereinbarungen entstehen,
sollen, falls ihre Regelung auf diplomatischen Wege auf Schwierigkeiten stosst, gemiss den nach-
stehenden Bestimmungen einem Schlichtungsverfahren unterworfen werden.

Artikel 2.

Das Schlichtungsverfahren findet vor einer Schlichtungskommission statt.
Die Schlichtungskommission ist keine stindige, sondern wird fiir jede Tagung besonders
gebildet. Sie versammelt sich einmal jihrlich um die Mitte des Jahres zur ordentlichen Tagung

1 L’échange des ratifications a eu lieu a Berlin, le 12 avril 1929.
2 Vol. LII1, page 387, de ce recueil.
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TEXTE RUSSE. — RuUsSIAN TEXT.

No 2041. — KOHBEHIMA! O COMIACUTEJILHON H'POI];E,I[VPE MEHIY COI030M
COBETCHUX COLUUAJINCTUYECKUX PECOYBJIUK U FEPMAHUEN, NION-
HUCAHHAS B MOCKBE 3-ro MIOHA 1929 T.

German and Russian official texts communicated by the German (Consul-General at Geneva. The
registration of this Convention took place June 3, 1929.

pesupenr I'epmauckoro Tocymapcrea u Leareanbunit Ucnonuureasamit Komurer
Corona Comercrnx CommanucTnueckux PECOvEIRK smemas COfeiCcTBOBATD  PAa3BUTHIO
CywmiecTByomux mempy obeumu CrpaHaMm JpYRKeCTBEHHEIX OTHOIDEHMH, pemiu BO
uecmnojtHeHne 06YCIOBICEHOIO MeAy HuMu B obOMeHe HoTamu 2 or 24 anpesss 1926 ropa
3aKII0YNTE HOHBEHINIO 0 COrNIACHTENbHOIM nponenype U HaSHAYUIN JJIA STOH ey CBOUMU
YHOTHOMOYEHHKEIMH, 8 MMEHHO :

Hpesngenr I'epmancroro Tocyiparpcrsa :
B-pa Tepbepra dou dupkcema, 'epmamckoro IMocia B Mockse u

Henrpampueit Mcnonnurensunit Komurer Coiosa COBETCKIX Conuanucruarcrux PECOVBINK :

Maxcuma Mawxcumosuua Jnrsunoss, Ymena Ienrpansuoro Mcemommureanmoro
Homurera Comosa Cosercknmx Commamueruueckux Pecnry6aur, Bpemenno
ucnonxsomero obasannocrn Hapogroro Komncceapa mo Wnocrpannum Jemam,

HaKOBREIE II0CJIE B3AMMHOr'0 Hpef sIBJCHASA CBOMX IOIHOMOUMII, HAWIEHHHIX B HOJLKHOI
n Hapmemkamelt gopme, cormacuiucs o HUKECJHeAVIONINX MOCTAHOBJICHUAX ©

Cmamos 1.

Coopsr  Besikoro pora, B ocoGeHHOCTH pPasHOTJIacKHsA, BOBHUKAOWHE IIPU TOIKOBAHIL
ABYXCTOPOHHUX NOrOBODOB, CYILECTBYIOMINX Merpy obemmu ,I[OPOBapMBaromnMHOH C'ropo-
HAMU, ¥ BaK/II0YEHHHIX WM 3aKII0YAeMEIX JJIsI X MCTOJKOBAHUS U MCIMOIHEHH corJiameHmii,
HOJIHHEL OHITH B TOM ClIydae, ecld UX yperyJaupoBaHme MUIIOMATHICCKIM OyTeM HATOIKHETCH
HA TPYAHOCTH, MOABEPIrHYTH COIVIACUTEIbHOH Iponeaype COOTBETCTBEHHO HIUMKECHENYIOUNX
MOCTAHOBJICHMIA. )

Cmambva 2.

Coraacurensnas mponegypa umeer mecro B Corsmacurenpmoil Komuconn.
Cornacurensnan Kommccns e asnsiercs mocrosnmoit, o ofpasyerca 0c060 Ha KaXKEYIO
ceccmio.  Oma cofupaercs emerofHo, OguH pas, IpUMEpPHO B CepeflMHe rofa, Ha O4epemHyIo

* The exchange of ratifications took place at Berlin, April 12, 1929.
? Vol. LIII, page 387, of this Series,



1929 League of Nations — Treaty Series. 227

! TRANSLATION.

No. 2041. -- CONCILIATION CONVENTION BETWEEN GERMANY
AND THE UNION OF SOVIET SOCIALIST REPUBLICS. SIGNED
AT MOSCOW, JANUARY 25, 1929.

THE PRESIDENT OF THE GERMAN REICH and THE CENTRAL EXEcuTiVE COMMITTEE OF THE
UNION OF SOVIET SOCIALIST REPUBLICS, being desirous of promoting the development of the friendly
relations existing between the two countries, have resolved, in execution of the agreement embodied
in the exchange of notes dated April 24, 1926, to conclude a Convention regarding conciliation
procedure, and have for this purpose appointed as their Plenipotentiaries :

THE PRESIDENT oF THE GERMAN REICH :
Dr. Herbert von DIRkSEN, German Ambassador at Moscow ; and

THE CeENTRAL EXECUTIVE COMMITTEE OF THE UNION 0f SOVIET SOCIALIST REPUBLICS :

M. Maxim LitviNorr, Member of the Central Executive Committee of the Union of
Soviet Socialist Republics, Acting People’s Commisary for Foreign Affairs ;

Who, having communicated their full powers, found in good and duc form, agreed on the
following provisions :

Avrticle 1.

Disputes of every kind, more particularly differences of opinion arising out of the interpretation
of bilateral treaties existing between the two Contracting Parties or of agreements concluded or to
be concluded for the interpretation and execution of the said treaties shall, if difficulties are encoun-
tered in settling them through the diplomatic channel. be submitted to a procedure of conciliation
in accordance with the following provisions.

Avrticle 2.

The procedure of conciliation shall take place before a Conciliation Commission.

The Conciliation Commission shall not be permanent, but shall be specially constituted for
cach session. It shall meet once annually towards the middle of the year, in ordinary session ;
the exact date of the session shall be fixed in each case by agreement between the two Governments.

Extraordinary sessions shall be held if, in the opinion of either Government, this is justified by
a special urgent case.

All the sessions of the Conciliation Commission shall be held alternately at Berlin and Moscow.
The meeting place of the first session shall be decided by lot.

As a general rule a session shall not last longer than fourteen days.

Article 3.

For each session each of the two Governments shall appoint "two members of the Conciliation
Commission.

! Translated by the Secretariat of the League of Nations, for information.
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The chair shall be taken at each session by one of the members of the country in whose territory
the meeting is held.

Each Party shall be entitled to send experts in particular cases for the discussion of one or
other question on the agenda ; these experts shall have the right to speak at the meeting of the
Conciliation Commission.

Article 4.

Not later than fourteen days before the date of the opening of the ordinary session of the
Conciliation Commission, each Party shall communicate to the other, through™ the diplomatic
channel, the list of questions which it desires should be dealt with at that session.

Should application be made for the convening of an extraordinary session, the Government
making such application shall inform the other Government of the special urgent case justifying
such application. The Commission shall meet not later than one month after the receipt of such
application.

Article 5.

The task of the Conciliation Commission shall be to propose to the two Governments an equi-
table and mutually satisfactory solution of the questions submitted to it, more particularly with
a view to obviating any future differences of opinion between the two Parties on the said questions.

Should the Conciliation Commission during one of its sessions be unable to arrive at a common
proposal regarding any question on the agenda, such question may be submitted anew to an extraor-
dinary session of the Conciliation Commission, which shall however meet not Jater than four months
after the first session.

Failing this, the question shall be dealt with through the diplomatic channel.

The resuits of each session of the Conciliation Commission shall be submitted for confirmation
to both Governments in the form of a report.

Such report or parts thereof shall only be published with the consent of both Governments.

Article 6.

The Conciliation Commission itself shall settle the further details of the procedure in so far
as may be necessary.

Article 7.

Both Parties undertake to furnish the Commission with all the necessary data, and to give it
every assistance in accomplishing its task.

Article 8.

Both Parties undertake to refrain from any measure which might prejudicially affect the
deliberations of the Conciliation Commission on any particular question. They declare their readiness
more especially to take into consideration precautionary measures for this purpose.

Article q.

This Convention shall be ratified. The exchange of the instruments of ratification shall
take place at Berlin.

No. 2041
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The Convention shall come into force on the day on which the instruments of ratification are
exchanged. It shall remain in force for three years.
Article 10.
This Convention is drawn up in German and in Russian, both texts being authentic.

In faith whereof the Plenipotentiaries have signed this Convention and have thereto affixed
their seals.

Done in duplicate at Moscow, January 25, 1929.

(L. 5.) vON DIRKSEN. (L. S.) M. LiTVINOFF.
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